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Fatiha, or the Opening Chapter.

#31 1. In the name of Allah, Most Gracious, Most
i '_ Merciful. 2. Praise be to Allah, the Cherisher and
Wl Sustainer of the Worlds; 3. Most Gracious, Most
Merciful; 4. Master of the Day of Judgment.
5. Thee do we worship, and Thine aid we seek. |§
#4] 6. Show us the straight way, 7. The way of those on
@l whom Thou hast bestowed Thy Grace, those whose
4] (portion) is not wrath, and who go not astray.
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Baqara, or the Heifer

&

In the name of Allah Most Gracious, Most Merciful. o
1. ALM 2. This is the Book; in it is guidance sure without Z—;
doubt, to those who fear God; 3. Who believe in the Unseen; |[##

o

are steadfast in prayer, and spend out of what We Have pro-
vided for them; 4. And who believe in the Revelation sent to
:t; thee, and sent before thy time, and (in their hearts) have the

&3] assurance of the Hereafter. 5. They are on (true) guidance,
3’3 from their Lord, and it is these who will prosper.
3
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'1layka wa ma 'unzila min- qabhka
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)

wa bil-Akhirati hum youqmoun
'Ula-'ika ¢cala Hudammir-Rabbihim

2

® Madd 6 harakah @ 4-5 harakah @ 2-4-6 harakah | &
® Gunnah 2 harakah | @ '1dgam | @ Tafkheem @ Qalqalah | [

]L



Part1 Sura2
Baqara
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6. As to those who
reject Faith, it is the
same to them wheth-
er thou warn them or
do not warn them;
they will not believe,
7. Allah hath seta seal on
their hearts and on their
hearing, and on their
eyes is a veil; great is
the penalty they (incur).
8. Of the people there
are some, who say: "We
believe in Allah and
the Last Day;"but they
do not (really) believe.
9. Fain would they de-
ceive Allah and those
who believe, but they
onlydeceivethemselves,
and realize (it) notl.
10. In their hearts is
a disease; and Allah
has increased their dis-
ease: and grievous is
the penalty they (in-
cur), because they are
false (to themselves).
11. When it is said to
them: "Make not mis-
chief on the earth,"they

|
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i say: "Why, we only

d want to make peace!".

Kt o) = 5 12. Of a surety, they
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i (M) \_/_)‘ K La P_é_: . A J =) L«.S Lg__\_dj\.\ 4 make mischief, but
i~ J - } they realize (it) not.
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13. When it is said to
them: "Believe as the
others believe:"they
say: "Shall we believe as the fools believe?"- nay, of a surety they are the fools, but they do not know.
14. When they meet those who believe, they say: "We believe;"but when they are alone with their evil ones,
they say: "We are really with you: we (were) only jesting.". 15. Allah will throw back their mockery on
them, and give them rope in their trespasses; so they will wander like blind ones (to and fro). 16. These are
they who have bartered guidance for error: but their traffic is profitless, and they have lost true direction,
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_ y|'Innal-lazeena kafarou sawa-'un ‘alay-hlm:
3 i %5 g 'a'anzartahum 'am lam tunzirhum Ia yu'- mlnoun 5
é :"’p Ighatama-LLahu cala quloubihim wa ¢ala sam-:
t =_E ‘1h1m wa ‘ala 'absarihim gishawah; wa lahumj; f’
S = ‘azabun ‘azeem (7) ‘ Wa minan-nasi many- yaqoulu:
S 'z’imanna bi-LL4hi wa bil-Yawmil-'A-khiri wa ma:
hitk= @ hum bi-mu'-mineen ‘ Yukhadi-¢ouna-LLAha| j
z -4 .
e ¢ wallazeena 'amanou wa ma ya@da—‘ouna 'illa 'an-f; :
2 . fusahum wa ma yash-‘uroun (3 Fee quloubihim-; ;.
s e é’ maradun-fazdda-humu-LLahu maradd. Wa lahumj :
kh- ¢ ‘azabun 'aleemum-bima kéanou yakziboun . Wa
,S—h= o ‘1za geela lahum 1a tuf—-51d0u fil-'ardi galou ' mnama 2
J‘ : c nahnu muslihoun {1} 'AlA 'innahum humulmuf— j
' % 51d0una walakilla yash-¢uroun {12) ‘ Wa 'iza qeela :
l hum 'dminou kama 'Amanan-nasu galou 'a- nu—:
ce - @ E minu kama 'd-manas-sufaha'? 'Ala 'innahum humus- #
gu- i sufaha u wa lakil-1a ya‘lamoun ) Wa 'iza ladul-|; :
1 azeena 'dmanou galou 'Ama-nna wa 'iza khalaw 1la :
=T(’£’ @ ayateenihim qalou inna ma-‘akum 'innama nahnu 3
;i:: mus -tahzi-'oun 'A-LLahu yas-tahzi-'u b1h1m :
- fg’ wa yamuddu-hum fee tugyanihim ya‘¢-mahoun (i3]

Al 3) 'Ula 'ikallazeenashtarawud-dalalata bil-huda fama :
,\:; ;_; rablhat tijAratuhum wa ma kéanou muhtadeen
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Partl Sura2

Baqara .

17. Their similitude
is that of a man who
kindled a fire; when
it lighted all around
him, Allah took away
their light and left
them in utter darkness.
So they could not see.
18. Deaf, dumb, and
blind, they will not
return (to the path).
19. Or (another simili-
tude) is that of a rain-
laden cloud from the
sky: in it are zones of
darkness, and thunder
and lightning: they
press their fingers in
their ears to keep out
the stunning thunder-
clap, the while they
are in terror of death.
But Allah is ever round
the rejecters of Faith!.
20. The lightning all
but snatches away their
sight; every time the
light (helps) them, they
walk therein, and when
the darkness grows on
them, they stand still.
And if Allah willed, He
could take away their
faculty of hearing and
seeing; for Allah hath
power over all things.
21. O ye people! Adore
your Guardian - Lord,
who created you and
those who came before
you, that ye may have the chance to learn righteousness; 22. Who has made the earth your couch, and the
heavens your canopy; and sent down rain from the heavens; and brought forth therewith fruits for your
sustenance; then set not up rivals unto Allah when ye know (the truth). 23. And if ye are in doubt as to
what We have revealed from time to time to Our servant, then produce a Sura like thereunto; and call your
witnesses or helpers (if there are any) besides Allah, if your (doubts) are true. 24. But if ye cannot - and
of a surety ye cannot - then fear the Fire whose fuel is Men and Stones, - which is prepared for those who
reject Faith.
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Partl Sura2

Bagara

25. But give glad tid-
ings to those who be-
lieve and work righ-
teousness, that their
portion is Gardens, be-
neath which rivers flow.
Every time they are fed

with fruits there-
v from, they say:
"Why, this is what
we were fed with
before,"for they
are given things in si-
militude; and they have
thereincompanionspure
(and holy); "and they
abide therein (for ever).
26. Allah disdains not
to use the similitude
of things, lowest as
well as highest. Those
who believe know that
it is truth from their
Lord; but those who
reject Faith say: "What
means Allah by this
similitude?"By it He
causes many to stray,
and many He Ileads
into the right path; but
He causes not to stray,
except those who
forsake (the path), -
27. Those who break
Allah’s Covenant after
it is ratified, and who
sunder what Allah has
ordered to be joined,
and do mischief on
earth: these cause loss
(only) to themselves.

28. How can ye reject the faith in Allah? - seeing that ye were without life, and He gave you life; then
will He cause you to die, and will again bring you to life; and again to Him will ye return 29. It is He
Who hath created for you all things that are on earth; moreover His design comprehended the heavens,
for He gave order and perfection to the seven firmaments; and of all things He hath perfect knowledge.
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anna lahum jannatin-tajree min-tahtihal-'anhar.

Kullama ruzigou minha min-thamaratirrizgan-
dalou hézallazee ruzignd min-gdabl; wa "utou bi-
hee mutashabiha. Wa lahum feeha 'azwajum-
mu-tahharah; wa hum feehd khalidoun

'Inna-LLaha 14 yastah-yee 'any-yadriba mathalam-

ma ba‘oudatan-fama fawqaha. Fa'ammallazeena

o5

manou fa-ya‘lamouna 'annahul-Hagqu mir-Rab-
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ithim; wa 'ammallazeena kafarou fayaqoulouna
aza 'ardda-LLahu bihaza mathala? Yudillu bihee

atheeranw-wa yahdee bihee kaib,eeré' wa ma yu-
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illu bihee 'illal-Fasi-geen (¢ Gs) 'Allazeena yandu-

louna ‘Ah-da-LLahi mim-ba¢-di meethaqihee wa
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aqta-‘ouna ma 'amara-LLahu bihee 'anyyou-sala
wa yufsidouna fil-'ard; 'Ula-'ika humul-kha-sir-
oun Kayfa takfurouna bi-LLahi wa kuntum
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thumma yuhyeekum thumma 'ilayhi turja-‘oun (23]
Huwal-lazee khalaga lakum-ma fil-'ardi jamee-¢an-

thummastawa 'ilas-Sama-'1 fasawwa-hunna sab-

‘a samawat; wa Huwa bi-kulli shay-'in ¢aleem
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Partl Sura2
Bagqara

2

3 . Behold, thy Lord
said to the angels:"I will
creale a vicegerent on
earth."They said: "Wilt
Thou place therein one
who will make mischief
therein and shed blood?
- Whilst we do celebrate
Thy praises and glority
Thy holy (name?.)"He
said: "I know what ye
know not."31. And He
taught Adam the na-
ture of all things; then
He placed them before
the angels, and said:
"Tell Me the nature of
these if ye are right."
32. They said: "Glory
to Thee: of knowledage
we have one, save what
Thou hast taught us: in
truth it is Thou who art
perfect in knowledge
and wisdom.» 33. He
said: "O Adam! tell them
their ~ natures."When
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e .{" o iRre ey ,.. BT R he had told them, God
@ Mu\ Uﬁ \".&‘3 "J’:“J\ °"‘Lb ; .y , ‘:M’- said:"Did I not tell you

that I know the secrets
L,L__M ugj d_‘, LK L“'G—"j"h } r wn ‘ I_)L of' heaven and earth, and

I know what ye reveal
and what ye conceal?".
34. And behold, We
said to the angels: "Bow
down to Adam:"and
they bowed down: not
so Iblis: he refused and
was haughty: he was of
those who reject Faith.
35. We said: "O Adam! dwell thou and thy wife in the Garden; and eat of the bountiful things therein as
(where and when) ye will; but approach not this tree, or ye run into harm and transgression."36. Then did
Satan make them slip from the (Garden), and get them out of the state (of felicity) in which they had been.
We said: "Get ye down, all (ye people), with enmity between yourselves. On earth will be your dwelling-
place and your means of livelihood - for a time."37. Then learnt Adam from his Lord words of inspiration,
and his Lord turned towards him; for He is Oft-Returning, Most Merciful.

dv”.ﬁ

MBEA 2 5 A 2 -
Boe 3] 56 52 N1 3 0 ’&,J;,:.,
O ST R0 e 8 B8 e 1

S T e S e e e e T e e B
® Necessary prolongation 6 vowels @ Permissible prolongation 24,6 vowels | ® Nazalization (ghunnsh} 2 vowels |® Emphatic pronunciation
® (bligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels [® Un announced (silent) |® Unrest letters (Echoing Sound)

"-»é"*-}‘:..-;“'-«"*k?li"'w-"io*"'\é"-ﬁ'J‘i'o’%i"%.r"k-"'v"-d'-;r"v"-&'u’3«'”"ui“:v"QJ‘V'l:r"V'xJ‘lai“ci';-r"'\i'U’v"'e'v"%-"\}‘«.i‘i'.}' ;;»;;-;;wv;r'-'v'i-;;vuvx»wv_~;"-.e‘~'wt,"v';:-»a;va;v~,-

e s P o o o P o e b ook o o T i S VR0 e 0 o S o

J’;-;‘;-:-;_;v., IR AR




Il

Qala Ya-Adamu 'ambi'-hum-bi-'asma-'ihim. Falamma
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e sadlqeen Qalou Subhanaka 14 ¢ilma lana 'illa

=; ma ‘allamtana; 'Tnnaka 'antal-‘Aleemul-Hakeem (2)
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amba-'ahum-bi-'asma-'ihim gala 'alam 'aqullakum 'in-

nee 'a¢-lamu gay-bassamawati wal-'ardi wa 'a‘-lamu§

ma tubdouna wa ma kuntum taktu—moun Wa
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d fireen Wa qulna ya-Adamus-kun 'anta wa zawju-
{"f kal-Jannata wa kuld@ minha ragadan hay-thu shi'-
a tumé‘t wa 14 taqraba hazihish-shajarata fata-kounaj
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‘anha fa-'akhrajahumad mimma kana feeh. Wa qu

nah-bitou ba¢-dukum liba¢din ‘aduww. Wa lakum

fil-'ardi musta-qarrunw-wa mata-‘un 'ila heen

Fata-lagqga 'Adamu mir-Rabbihee Kahma-tm-fataba '_‘
¢alayh; 'Innahou Huwat-Tawwa- bur—Raheem
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Sura2
Bagqara

Partl

38. We said: "Get ye
down all from here"and
if, as is sure, there
comes to you guidance
from Me, whosoever
follows My guidance,
on them shall be no fear,
nor shall they grieve.
39. "But those who re-
ject Faith and belie Our
Signs, they shall be
Companions of the Fire;
they shall abide therein".
40. O Children of Is.
rael! call to mind the
(special) favour which
I bestowed upon you,
and fulfil your Covenant
with Me as [ ful-
% fill My Covenant
with  you, and
fear none but Me.
41. And believe in what
I reveal, confirming the
revelation which is with
you, and be not the first
to reject Faith therein,
nor sell My Signs for
a small price; and fear
Me, and Me alone.
42. And cover not Truth
with  falsehood, nor
conceal the Truth when
ye know (what it is).
43. And be steadfast in
prayer; practise regular
charity; and bow down
your heads with those
who bow down (in wor-
ship). 44. Do ye enjoin

right conduct on the people, and forget (to practise it) yourselves, and yet ye study the Scripture? Will ye not
understand? 45. Nay, seek (God’s) help with ptient perseverance and prayer: it is indeed hard, except to those
who bring a lowly spirit, - 46. Who bear in mind the certainty that they are to meet their Lord, and that they are
to return to Him. 47. O Children of Israel! call to mind the (special) favour which I bestowed upon you, and

that I preferred you to all others (for My Message). 48. Then guard yourselves against a day when one soul
shall not avail another nor shall intercession be accepted for her, nor shall compensation be taken from her, nor

shall anyone be helped (from outside).
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ber We appointed forty
nights for Moses, and in
his absence ye took the
calf (for worship), and
ye did grievous wrong.
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selves (the wrong- do-
ers); that will be bet-
ter for you in the sight of your Maker."Then He turned towards you (in forgiveness): for He is Oft-
Returning, Most Merciful. 55. And remember ye said: "O Moses! We shall never believe in thee until
we see Allah manifestly,"but ye were dazed with thunder and lightning even as ye looked on. 56.
Then We raised you up after your death: ye had the chance to be grateful. 57. And We gave you
the shade of clouds and sent down to you manna and quails, saying: "Eat of the good things we have
provided for you:"(but they rebelled): to Us they did no harm, but they harmed their own souls.
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58. And remember We
said: "Enter this town,
and eat of the plenty
therein as ye wish; but
enter the gate with hu-
mility, in posture and
in words, and We shall

forgive you your

faults and increase
—— (the portion of)
those who do

good."59. But the
transgressors changed
the word from that
which had been given
them; so We sent on the
transgressors a plague
from heaven, for that
they infringed (Our
command) repeatedly.
60. And remember Mo-
ses prayed for water for
his people; We said:
"Strike the rock with
thy staff."Then gushed
forth therefrom twelve
springs. Each group
knew its own place for
water. So eat and drink
of the sustenance pro-
vided by Allah, and do
no evil nor mischief on
the (face of the) earth.
61. And remember ye
said: "O Moses! we
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the earth groweth, - its
pot-herbs, and cucumbers, its garlic, lentils, and onions."He said: "will ye exchange the better for the worse?
Go ye down to any town, and ye shall find what ye want!". They were covered with humiliation and misery;
they drew on themselves the wrath of Allah. This because they went on rejecting the Signs of Allah and slay-
ing His Messengers without just cause. This because they rebelled and went on transgressing.
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62. Those who be-
lieve (in the Quran),
and those who follow
the Jewish (scriptures),
and the Christians
and the Sabians, - any
who believe in Allah
and the Last Day, and
work  righteousness,
shall have their reward
with their Lord: on
them shall be no fear,
nor shall they grieve.
63. And remember We
took your covenant and
We raised above you
(the towering height) of
Mount (Sinai):(saying):
"Hold firmly to what
We have given you and
bring (ever) to remem-
brance what is therein:
perchance ye may fear
God."64. But ye turned
back thereafter: had it
not been for the Grace
and Mercy of Allah to
you, ye had surely been
among the lost. 65. And
well ye knew those
amongst you who trans-
gressed in the matter of
the Sabbath: We said
to them: "Be ye apes,
despised and rejected."
66. So We made it an
example to their own
a‘ \r'v R g T e g 0 M P o A i G g N g 0 P N G T G N g W s o R L R PG R iy ‘V'Q time and to their poster_
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who fear God. 67. And

remember Moses said to his people:"Allah commands that ye sacrifice a heifer."They said: "Makest thou a
laughing-stock of us?"He said: "Allah save me from being an ignorant (fool)!". 68. They said: "Beseech on
our behalf thy Lord to make piain to us what (heifer) it is!"He said: "He says: the heifer should be neither
too old nor too young, but of middling age: now do what ye are commanded!". 69. They said: "Beseech on

our behalf thy Lord to make plain to us her colour."He said: "He says: a fawn-coloured heifer, pure and rich
in tone, the admiration of beholders!".
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70. They said: "Be-
" Regr % “ ,’ L AT el pete seech on our behalf
bJ'Q" Li“l» JJ‘” \p ‘-“9 ‘-’-9 ':LU\ ;'L”" thy Lord to make plain
to us what she is: to us
are all heifers alike: we
wish indeed for guid-
ance, if Allah wills."
71. He said: "He says:
a heifer not trained to
till the soil or water the
fields; sound and with-
out blemish."They said:
"Now hast thou brought
the truth."Then they of-
fered her in sacrifice,
but not with good-will.
72. Remember ye slew
a man and fell into a
dispute among your-
selves as to the crime:
but Allah was to bring
forth what ye did hide.
73. So We said: "Strike
| the (body) with
wm a  piece of the
|| (heifer)."Thus
Allah  bringeth
the dead to life
and  showeth  you
His Signs perchance
ye may understand.
74.Thenceforth  were
your hearts hardened:
they became like a rock
and even worse in hard-
ness. For among rocks
there are some from
which rivers gush forth;
others there are which
when split asunder send
forth water; and others which sink for fear of Allah. And Allah is not unmindful of hat ye do. 75. Can ye
(O ye men of Faith) entertain the hope that they will believe in you? - seeing that a party of them heard the
Word of Allah, and perverted it knowingly after they understood it. 76. Behold! when they meet the men of
Faith, they say: "We believe": but when they meet each other in private, they say: "Shall you tell them what
Allah hath revealed to you, that they may engage you in argument about it before your Lord?"- do ye not
understand (their aim)?
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yakhruju minhul-ma'. Wa 'inna minha lama yahbitu
Imin khash- -yati- LLah Wa ma-LLahu bi-gafilin
‘amma ta¢-maloun (4 $ 'Afa-tatma-¢ouna 'any-

Lang Vowels
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| yu'minou lakum wa gad kana fareequm-minhum yas-
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| ma-‘ouna Kalama-LLahi thumma yuharrifounahou

2

mim-ba¢-di ma agalouhu wa hum ya‘lamoun ()

4§

| Wa 'iza laqullazeena 'dmanou dalou 'dmanna wa
e 'izd khald ba‘-duhum 'ila ba¢-din-galou 'atuhad-di-
| thounahum-bima fataha-LLahu ¢alaykum li-yuhaj-
| joukum-bihee ¢inda Rabbikum? 'Afalé ta¢-giloun s}
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sy that Allah knoweth
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and what they reveal?

78. And there are among
| them illiterates, who
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79. Then woe to those
who write the Book
f-" with their own hands,
4 and then say: "This is
from Allah,"to traffic
with it for a miserable
price! - Woe to them
for what their hands
do write, and for the
gain they make thereby.
80. And they say: "The
Fire shall not touch us
but for a few numbered
days:"say: "Have ye
taken a promise from
Allah, for He never
breaks His promise? Or
t4 is it that ye say of Allah
what ye do not know?"
81. Nay, those who seek
gain in Evil, and are
girt round by their sins,
- they are Companions
of the Fire: therein shall
they abide (for ever).
82. But those who
have faith and work
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companions of the Gar-
den: therein shall they
abide (for ever). 83. And remember We took a Covenant from the Children of Israel (to this effect): worship
none but Allah; treat with kindness your parents and kindred, and orphans and those in need; speak fair to
the people; be steadfast in prayer; and practise regular charity. Then did ye turn back, except a few among
you, and ye backslide (even now).
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ouna 14 ya¢-lamounal-Kitaba 'illa 'amaniyya wa 'in

{hum 'illa yazunnoun Fa-waylul-lillazeena yak-
tubounal-Kitdba bi-'aydeehim thumma yaqoulouna
“ haza min ¢indi-LLahi li-yashtarou bihee thamanan-
qaleeld! Fa-waylul-lahum-mimma katabat 'aydee-
him wa waylul-lahum-mimma yaksiboun Wa
{galou lan-tamassanan-Naru 'illa 'ayyamam-ma¢-dou-
dah. Qul 'attakhaztum ¢inda-LLAahi ¢ahdan-falany-
yukhlifa-LLahu ¢ahdah; 'am taqoulouna ¢ala-LLahi
ma 13 ta‘-lamoun Bald man-kasaba sayyi'atanw-
wa 'ahatat bihee khatee'atuhou fa-'ula-'ika 'Ashabun-
Nar; hum feehd khalidoun Wallazeena 'amanou
wa ‘amilus-salihati 'ula-ika 'Ashabul-Jannah; hum
i fecha khalidoun () Wa 'iz 'akhazna Meethada Ba-

nee 'Isrd-'eela 14 ta¢-budouna 'illa-LLaha wa bil-
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walidayni 'thsananw-wa zil-qur-ba wal-yatama
i wal-masa-keeni wa qoulou linnasi husnanw-wa

'ageemus-Saldta wa 'dtuz-Zakata thumma tawallay-
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84. And remember We
took your covenant (to
this effect): shed no
blood amongst you, nor
turn out your own peo-
ple from your homes:
and this ye solemnly
ratified, and fo this
ye can bear witness,
85. After this it is ye,
the same people, who
slay among yourselves,
and banish a party of
you from their homes;
assist (their enemies)
against them, in guilt
and rancour; and if they
come to you as cap-
tives, ye ransom them,
though it was not law-
ful for you to banish
them. Then is it only a
part of the Book that ye
believe in, and do ye re-
ject the rest? But what
is the reward for those
among you who behave
like this but disgrace in
this life? - And on the
Day of Judgment they
shall be consigned to
the most grievous pen-
alty. For Allah is not
unmindful of what ye
do. 86. These are the
people who buy the
life of this world at the
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be lightened nor shall
they be helped. 87. We
gave Moses the Book and followed him up with a succession of Apostles; we gave Jesus the son of Mary
clear (Signs) and strengthened him with the holy spirit. Is it that whenever there comes to you an Apostle
with what ye yourselves desire not, ye are puffed up with pride? - Some ye called impostors, and others ye
slay !. 88. They say, "Our hearts are the wrappings (which preserve Allah’s Word: we need no more)."Nay,
Allah’s curse is on them for their blasphemy: little is it they believe.
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89. And when there
comes to them a Book
from Allah, confirming
what is with them,- al-
though from of old they
had prayed for victory
against those without
Faith, - when there
comes to them that
which they (should)
have recognized, they
refuse to believe in it
but the curse of Al-
lah is on those without
Faith. 90. Miserable
is the price for which
they have sold their
souls, in that they deny
(the revelation) which
Allah has sent down,
in insolent envy
that Allah Of His
Grace should
send it to any of
His servants He
pleases: thus have they
drawn on themselves
Wrath upon Wrath.,
And humiliating is the
punishment of Those
who reject  Faith,
91. When it is said
to them, "Believe in
what Allah hath sent
down,"they say, "We
believe in what was
sent down to us": yet

they reject all besides,
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firming what is with
them. Say: "why then
have ye slain the prophets of Allah in times gone by, if ye did indeed believe?"92. There came to you
Moses with clear (Signs); yet ye worshipped the Calf (even) after that, and ye did behave wrongfully.
93. And remember We took your Covenant and We raised above you (the towering height) of Mount (Si-
nai): (Saying): "Hold firmly to what We have given you, and hearken (to the Law)": they said: "We hear,
and we disobey": and they had to drink into their hearts (of the taint) of the Calf because of their faithless-
ness. Say: " Vile indeed are the behests of your Faith if ye have any faith!"
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94. Say: "If the last
Home, with Allah, be
for you specially, and
not for anyone else,then
seek ye for death, if ye
are sincere."95. But
they will never seek
for death, on account
of the (sins) which their
hands have sent on
before them. And Al-
lah is well-acquainted
with the wrongdoers.
96. Thou wilt indeed
find them, of all people,
most greedy of life, -
even more than the idol-
aters: each one of them
wishes he could be giv-
en a life of a thousand
years: but the grant of
such life will not save
him from (due) pun-
ishment. for Allah sees
well all that they do.
97. Say: Whoever is
an enemy to Gabriel
- for he brings down
the (revelation) to thy
heart by Allah’s will, a
confirmation of what
went before, and guid-
ance and glad tidings
for those who believe.-
98. Whoever is an en-
emy to Allah and His
angels and apostles, to
Gabriel and Michael,
- Lo! Allah is an en-
emy to those who reject

Faith. 99. We have sent down to thee manifest Signs (ayat); and none reject them but those who are perverse.
100. Is it not (the case) that every time they make a Covenant, some party among them throw it aside? - Nay,
most of them are faithless. 101, And when there came to them an Apostle from Allah, confirming what was
with them, aparty of the People of the Book threw away the Book of Allah behind their backs, as if (it had

been something) they did not know!
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z =5 ‘ammar. Wa-LLahu Baseerum-bimé ya‘maloun @ g
ﬁ= u Qul man-kana ¢aduw-walli-Jibreela fa-'innahou i
Sll=§ nazzalahou ‘ala qalbika bi'izni-LLahi musaddic'Ial-
] =¢ Limﬁ bayna ya-dayhi wa hudanw-wa bushra lil-
f e '6 Mu'mineen Man-kéna ¢aduwwal-li-LL4ahi Wa
4,\ mala-'ikatihee wa rusulihee wa Jibreela wa Meekéla
€€ = ¢ B fa-'inna-LLaha ‘aduwwullil-kafireen Wa lagad }
gu: ﬁ 'anzalna 'ilayka 'Atim-bayyinéit; wa ma yakfuru
T biha 'illal-fﬁsic’loun 'Awa-kullama ¢dhadou ¢ahdan- %
' =T(5Au nabazahou fareequm-minhum? Bal 'aktharuhum 15;‘1
u=i_[ui’ yu'-minoun Wa lamma ja-'ahum Rasoulum-min ¢
=_(wi ‘indi-LLﬁhi musaddiqul-lima ma-¢ahum nabaza
aW = 3 B farcequm-minal-lazeena ‘outul-Kitaba Kitaba-LLahif
":; :i warﬁ—'a zuhourihim ka-'annahum 13 ya¢‘-lamoun @
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Partl Sura2
Bagara
)
102.They followed
what the evil ones gave
out (falsely) against
the power of Solomon:
the blasphemers were,
not Solomon, but the
evil ones, teaching
men magic, and such
things as came down at
Babylon to the angels
Harut and Marut. But
neither of these taught
anyone (such things)
without saying: "We
are only for trial; so do
not blaspheme."They
learned from them the
means to sow discord
between man and wife.
But they could not thus
harm anyone except
by Allah’s permission.
And they learned what
harmed them, not what
profited them. And they
knew that the buyers of
(magic) would have no
share in the happiness
of the Hereafter. And
vile was the price for
which they did sell their
souls, if they but knew!.
103. If they had kept
their Faith and guarded
themselves from evil,
tar better had been the
reward from their Al-
lah, if they but knew!.
104. O ye of Faith!
Say not (to the Apos-
tle) words of ambigu-

ous import, but words of respect; and hearken (to him): to those without Faith is a grievous punishment.
105. It is never the wish of those without Faith among the People of the Book, nor of the Pagans, that any-
thing good should come down to you from your Lord. But Allah will choose for His special Mercy whom

He willfor Allah is Lord of grace abounding.
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t =5
S
S
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Ziasm=
Z =5
zZ =b
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sh-
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Short Vowels
1——(»-5)

== «tb yawaddullazeena kafarou min 'Ahlil- Kltabl wa lal-

a=—0
AW = o
wa = 3
lay =ei
ya =\

wattagaw lamath-oubatum-min ¢indi-LL&hi khayr;

p

P G T T T I GG

S

Sulayman. Wa ma kafara Sulaymanu wa
lakinnash-shaya-teena kafarou yu¢allimounan-na-
sas-sihra wa ma 'unzila ¢alal-malakayni bi-Babila
Harouta wa Marout. Wa ma yu¢allimani min 'ahadin
hatta yaqoulad 'innama nahnu fitnatun-fala takfur.
Fayata‘allamouna minhuma ma yufarriqouna bihee
aynal-mar-'i wa zawjih. Wa ma hum-bi-darreena

{bihee min 'ahadin 'illd bi'izni-LLah. Wa yata-

5
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‘allamouna ma yadurruhum wa la yanfa‘uhum. Wa
ladad ¢alimou lamanishtardhu ma lahou fil-'Akhirati
{min khalaq. Wa labi'sa-m sharaw bihee 'anfusahum,

A PN "
i law kanou ya‘-lamoun {3 Wa law 'annahum 'amanou

law kanou ya¢-lamoun Ya-'ayyu-hallazeena

1'amanou 13 tagoulou ra-‘ind wa qoulunzurnd wasma-

. T A N
1¢ou. Wa lil-Kafireena ¢azabun 'aleem Ma

< Mushrikeena 'any-yunazzala ¢alaykum-min khayrim-
mir—Rabbikum. Wa-LLahu yakhtassu bi—rahmatihee
, many-ya-sha'; wa-LLahu Zul-Fadlil-‘azeem
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Sura2.

Bagara .

106. None of Our

revelations do We
abrogate or cause fo
be forgotten, but We
substitute  something
better or similar: know-
est thou not that Allah
hath power over all
things? 107. Knowest
thou not that to Allah
belongeth the domin-
ion of the heavens and
the earth? And besides
Him ye have neither
patron  nor  helper.
108. Would ye ques-
tion your Apostle as
Moses was questioned
of old? But whoever
changeth from Faith
to  Unbelief, hath
strayed without doubt
from the even way.
109. Quite a number of
the People of the Book
wish they could turn
you (people) back to
infidelity after ye have
believed, from selfish
envy, after the Truth
hath become manifest
unto them: but forgive
and overlook, till Allah
accomplish his purpose;
for Allah hath power
over all things.110.
And be steadfast in
prayer and regular in
charity: and whatever
good ye send forth for

your souls before you, ye shall find it with Allah: for Allah sees well all that ye do. 111. And they say:
"None shall enter Paradise unless he be a Jew or a Christian."Those are their (vain) desires. Say: "Produce
you proof if ye are truthful."112. Nay, - whoever submits his whole self to Allah and is a doer of good, - he

will get his reward with his Lord; on such shall be no fear, nor shall they grieve.
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BAQARAH 2 e R e R e aranasaste Juzu' 1 BRRER,

% Ma nansakh min 'dyatin 'aw nunsiha na'—ti
Ell i L.g blli_hayrlm minha 'aw mithliha; 'alam ta‘lam
é ;uz E 'anna-LLaha <ala kulli shay'in-Qadeer { ‘ () 'Alam tac- %
t =L é lam 'anna-LLAaha lahou mulkus-samawati Wal-'ard‘?
S = p|Wama lakum—min-dou-niuLLéhi minw-waliyyinw- g
lsl :‘-’; Wa 12 naseer (@7 ) 'Am tureedouna 'an-tas-'alouf 2
Z. By 2 Rasoulakum kama su-'ila Mousa min-qabl? Wa 2
Zo =5 many-yatabaddahl-kufra bil-'eemani fagad dalla g
AR 2 sawa'assabeel (9 @) Wadda katheerum-min 'Ahlil- g
Elhi u 3 Kitabi law yaruddounakum—mim-ba‘-di 'eemanikum 3,
Sh;; § kuffaran hasadam-min ¢indi 'anfusihim-mim-ba¢- %
] = z di ma tabay-yana lahumul-Haqq. Fa‘fou was-fahou %
" & 1{; hatta ya'tiya-LLahu bi-'amrih; 'Inna-LLaha ¢ala 3,
klﬂli shay-'in-Qadeer Wa 'ageemus-Salata wa ,;g};
ec =g 'ﬁtuz-Zakéh; wa ma tugaddi-mou li-'anfusikum-min
OU = B khayrin-taji-douhu ¢inda-LLah; 'inna-LLaha bima
E ta‘-malouna Baseer {19 Wa galou lany—yad@ulal-
L =—‘: : g Jannata 'illa man-kdna Houdan 'aw Nasara. Tllka

am anlyyuhum Qul hatou burhanakum 'in-kuntum

S

.

y |
: f{ sﬁdlqeen Bala man 'aslama wajhahou li-LLahi ;

'aw = 5 EY . : : -
i % wa huwa muhsinun-falahou 'ajruhou ¢inda Rabbihee
e~ 2 Blwa 14 khawfun <alayhim wa 14 hum yah Bl
¢ Biwa la khawfun ¢alayhim wa 14 hum yahzanoun {12 &g

ay =&l fi — ’ yat &1
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Partl Sura2

Bagara

113. The Jews say: "the
Christians have naught
(to stand) upon"and the
Christians say: "The
Jews have naught (to
stand) upon."Yet they
(profess to) study the
(same) Book. Like
unto their word is what
those say who know
not; but Allah will
judge between them in
their quarrel on the Day
of Judgment. 114. And
who is more unjust than
he who forbids that in
places for the worship
of Allah, Allah’s name
should be celebrated? -
whose zeal is (in fact)
to ruin them? It was
not fitting that such
should themselves en-
ter them except in fear.
For them there is noth-
ing but disgrace in this
world, and in the world
to come, an exceed-
ing torment, 115, To
Allah belong the East
and the West: whither-
soever ye turn, there is
the Presence of Allah.
For Allah is AllPer-
vading, AllKnowing.
116. They say: "Allah
hath begotten a son":
Glory be to Him. - Nay,
to Him belongs all that
is in the heavens and

on earth: everything renders worship to Him. 117. To Him is due the primal origin of the heavens and the
earth: when He decreeth a matter, He with to it: "Be", and it is. 118. Say those without knowledge: "Why
speaketh not Allah unto us? Or why cometh not unto us a Sign?"So said the people before them words
of similar import. Their hearts are alike. We have indeed made clear the Signs unto any people who hold
firmly to Faith (in their hearts). 119.Verily We have sent thee in truth as a bearer of glad tidings and a
Warner: but of thee no question shall be asked of the Companions of the Blazing Fire.
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BAQARAH 2 T e Juzu' 1 |
Wa galatil-Yahoudu laysatin-Nasara ¢ala shaymvw

5

_‘J

R

. ¢ |
3 : “_5 g wa qalatin-Nasara laysatil-yahoudu ¢ala shay-'inw- §
é ;E Wa hum yatlounal-Kitib. Kazailika galal-lazeena 14 %
t =L % ya‘-lamouna mithla qawlihim. Fa-LLahu Yahkumu g
S = pibaynahum Yawmal-Qiyamati feema kanou feehi
}Sl :LZ § yakhtalifoun Wa man 'azlamu mimmam-mana- %
e ) % ‘a masajida-LLahi 'any-yuzkara feehasmuhou wa
Zirie D ‘g sa-‘a fee kharabiha? 'Ula'ika ma kana lahum 'any- ,,
Zue Tt Yad@ulouha 'i11a kha-'i-feen. Lahum fid-dunya g
tﬁl: u § khizyunw-wa lahum fil-'Akhirati azibun ‘azeem @) %
Sh=§ % Wa li-LLahil-Mashriqu wal-Magrib; Fa-'aynama tu- g
Jris z pdwallou fa-thamma Waj-hu-LLéah. 'Inna-LLaha Wasi- g
,‘ = C B‘un ‘Aleem Wa galutta-khaza-LLahu walada. ;
Subhanah! Bal-lahou ma fissamawati wal-'ard; kullul- i

52

3

S| <

3 T L PN ~ Ayt
e = g:; lahou génitoun (g Badee-‘us-samawati wal-'ard; wa

S : A ;

A OO § 'izd qada 'amran-fa-'innama yaqoulu lahou KUN- ;g
a = B PN ; S

s 7 2 ¥ o) ¢ A i
% fayakoun {i17] Wa galal-lazeena la ya‘lamouna lawla yu- %
1 == g kallimuna-LLahu 'aw ta'-teena 'Ayah? Kazalika galal- ’:0;
u=/—rw> g azeena min-dablihim-mithla gawlihim. Tashabahat g
a=——(i,‘:‘) 'g - 2 A ~ * »: L4 » ::.
__’_q loubuhum Qad bayyannal-'ayati li-gawminy- ,if’
! = QT €: ’i
et 3 youqinoun {i1g 8 'Innd 'arsalnaka bil-haqqi basheeranw- %
wa = 5§ @
ay =gt | wa nazee-ra; wa la tus-'alu ‘an 'Ashabil-Jaheem { ‘
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Partl Sura2

Bagara

120. Never will the Jews
or the Christians be satis-
fied with thee unless thou
follow their form of reli-
gion. Say: "The Guidance
of Allah,that is the (only)
Guidance."Wert thou to
follow their desires after
the knowledge which
hath reached thee, then
wouldst thou find nei-
ther Protector nor Helper
against Allah.121. Those
to whom We have sent
the Book! study it as it
should be studied:
they are the ones
that believe therein:
those who rej ect
faith therein, - the
loss is their own. 122. O
Children of Israel! call to
mind the special favour
which T bestowed upon
you, and that I preferred
you to all others (for My
Message). 123. Then
guard yourselves against
a Day when one soul
shall not avail another,
nor shall compensation
be accepted from her nor
shall intercession profit
her nor shall anyone be
helped (from outside).
124, And remember
that Abraham was tried
by his Lord with certain
Commands, which he
fulfilled: He said: "I will

make thee an Imam to the Nations."He pleaded: "And also (Imams) from my offspring!"He answered: "But My
Promise is not within the reach of evil-doers." 125. Remember We made the House a place of assembly for men
and a place of safety; and take ye the Station of Abraham as a place of prayer; and We covenanted with Abraham
and Isma’il, that they should sanctify My house for those who compass it round, or use it as a retreat, or bow, or
prostrate themselves (therein in prayer). 126. And remember Abraham said: "My Lord, make this a City of Peace,
and feed its People with fruits,- such of them as believe in Allah and the Last Day."He said:"(Yea), and such as
reject Faith, - for a while will I grant them their pleasure, but will soon drive them to the torment of Fire, - an evil

destination (indeed)!".
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%@Aﬁ; BAQARAH 2 za:e;aﬂw}mmmem@@m@Q@«mms,,
Wa lan-tardad ¢ankal-Yahoudu wa lan-Nasara| :

ghmio hatta tattabi-¢a millatahum, Qul 'inna Huda- 4
(;1 S0 LLahl huwal-Huda. Wa la-'inittaba‘-ta 'ahwa- -
g = 'ahum ba¢dallazee ja-'aka minal-¢ilmi ma:
s laka mlna -LLahi minw-wali-yyinw-wa la:
Sin= g naseer 'Allazeena 'dtaynahumul- Kltaba:
$ =2 yatlounahou hagga tilawatihee 'ula- 1ka;
i G ‘f—' yu -minouna bih. Wa many- -yakfur bihee fa-'
Z = g 'ula-'tka humul-khasiroun {21 Ya-Banee- 'Isra--
Fn = 'eelazkurou ni‘-matiyallatee 'an-amtu ‘alaykum waj :
gtk 'annee faddaltukum ¢alal-¢alameen { Wattaqou:
th-o Yawmal 14 tajzee nafsun ‘an- nafsm shay-'anw- :
kh- C wa 1a yugbalu minha ¢adlunw-wa la tanfacuhal j
§h= o y|shafa-¢atunw-wa 14 hum yunsaroun ‘ & Wal 0
.l ~ T Bil'iz-ibtala 'Ibraheema Rab-buhou bi-Kalimatin- :
. e fa atammahunn; Qala 'Innee ja‘iluka lin-nasi 'Tmama. '
= - N Qala wa mm zurriyyatee! Qala 1a yanélu ¢ahdiz-
zallmeen ) Wa 'iz ja-alnal-Bayta mathabatal-§
Ol = "} lmnaSI wa amnanw-watta@mou mim-Maqgami
At 'Ibraheema mus-alla; wa ¢ahidna 'ila 'Ibraheemaj
g a 'Isma-‘eela 'an-tahhird Baytiya 11tta— ifeena wal- ¢ 2
1 ==6-5 ‘a kifeena warrukka-¢is-sujoud {23 i3 Wa 'iz qala -
= 'Ibraheemu Rabbij-¢al haza Baladan 'Ami-nanw- :
Sha warzuq 'ahlahou minath-thamarati man 'amanaj :
Mmmhum -bi-LL4hi wal-Yawmil-'Akhir. Qala wal j
wa - 3 man -kafara fa-'umatti-‘uhou qaleelan- mum :
ay =i & ¢ 'adtarruhou 'ila ¢azabin-Nar, wa bi'-sal-maseer :
A .Mdddﬁharakah.45hamkah.1—46har1k|h| |.(:unndh2lnmkdh @ 1dgim | @ Tafkheem .Qalqalah




Partl Sura2

Bagqara .

127. And remember
Abraham and Isma’il
raised the foundations
of the House (with this
prayer): "Our Lord! Ac-
cept (this service) from
us: for Thou art the All-
Hearing, the All-Know-
ingn. 128. Our Lord!
make of us Muslims,
bowing to Thy (Will);
and of our progeny a
people Muslim, bowing
to thy (will); and show us
our places for the celebra-
tion of (due) rites; and
turn unto us (in Mercy);
for Thou art the Oft-Re-
turning, Most Merciful.
129. "Our Lord! send
amongst them an Apostle
of their own, who shall
rehearse Thy Signs to
them and instruct them
in Scripture and Wis-
dom, and sanctify them:
for Thou art the Exalted
in Might, the Wise."
130. And who turns away
from the religion of Abra-
ham but such as debase
their souls with folly?
Him We chose and ren-
dered pure in this world:
is and he will be in the Here-
S}r ,, c\;; L:E S}r 3 ’{,I /S/ after in the ranks of the
) b Righteous. 131. Behold!
e e hic Lord said to him:
|® Necessary prolongation 6 vowels ® Permissible prolongation 2,4,6 vowels | ® Nazalization (ghunnzh) 2 vowels (@ Emphatic pronunciation «Bow (thy will to Me):»
® Obligatory prolongation 4 or 3 vowels @ Normal prolongation 2 vowels|® Un announced (silent) |@ Unrest letters (Echoing Sound) i i
He said: «I bow (my will)

to the Lord and Cherisher ofthe Universe.» 132. And this was the legacy that Abraham left to his sons, and so did Jacob;
"Ohmy sons! Allah hathchosen the Faith foryou; thendie notexceptin the Faith of Islam." 133. Were ye witnesses when
Deathappeared before Jacob? Behold, he said to hissons: ""Whatwill ye worship afterme?"' They said: "We shall worship
thy God and the God of thy fathers, - of Abraham, Isma’il, and Isaac, - the One (True) God: to Him we bow (in Islam)."

134. That was a People that hath passed away. They shall reap the fruit of what they did, and ye of what ye do! Of
their merits there is no question in your case!
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q - fé 'Isma-‘eelu Rabbana ta-dabbal minn4; 'Innaka 'Antas-|
(.'1 :‘f | Samee-‘ul-‘Aleem {2z Rabbana waj-‘alnd Muslimayni |
tg % _]E {laka wa min-zurriyyatind 'Ummatam-Muslimatal-
é = laka wa 'arind manasikand wa tub ‘¢alayna; 'Innaka
ST %ntat-Tawwﬁbur—Raheem Rabbana wab-¢ath ¢
8 | fechim Rasoulam-minhum yatlou ¢alayhim 'Ayatikaf ﬁ.
2 : j {wa yu‘allimuhumul-Kitaba wal-Hikmata wa
Z Lo yuzakkeehlm 'Innaka 'Antal-¢Azeezul- Hakeem
th - Q i) Wa many-yargabu ¢am-Millati 'Ibraheema 1lla
kh- = man safiha nafsah? Wa lagadistafaynahu flddunyéi,
§h= & wa innahou fil-Akhirati laminas-Saliheen ﬂ;
‘1 : a 'Iz qala lahou Rabbuhou 'aslim; gala 'aslamtu li- :f%
Firgg % Rabbil-‘élameen Wa wassa biha 'Ibréiheemu
%ﬁ: baneehi wa Ya¢-qoubu yabaniyya 'inna—LLz’ihas-tafa
gl ]akumud-Deena fala tamoutunna 'illd wa 'antum- ?
gu: i Muslimoun @ 'Am kuntum shuhadéa-'a 'iz hadara
¥l Ya¢-Goubal-mawtu 'iz Qéla libaneehi ma ta¢-budouna ff
| = Hmim-bacdee Glou na‘-budu 'llahaka wa 'lizha ‘abdika
ui::z 'Ibrﬁheema wa 'Isma-¢eela wa 'Is-haga 'Ilahanw- Eg

: - Wﬁhidanw—wa nahnu lahou Muslimoun {3 Tilka 'um—
il 3}‘ matun—c'lad khalat. Laha ma kasabat wa lakum-ma kas g
.\::; :Lj %ﬁ abtum. Wa 14 tus-"alouna ‘amma kanou ya‘maloun &
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Partl Sura2
Bagara

135.Theysay:"Become
Jews or Christians if
ye would be guided
(to salvation)."Say
thou: "Nay! (I would
rather) the Religion
of Abraham the True,
and he joined not gods
with Allah"136. Say
ye: "We believe in
Allah, and the revela-
tion given to us, and
to Abraham, Isma’il,
[saac, Jacob, and the
Tribes, and that given
to Moses and Jesus,
and that given to (all)
Prophets from their
Lord: we make no dif-
ference between one
and another of them:
and we bow to God (in
Islam)."137. So if they
believe as ye believe,
they are indeed on the
right path; but if they
turn back, it is they
who are in schism;
but Allah will suffice
thee as against them,
and He is the AllHear-
ing, the AllKnowing.
138. (Our religion is)
the Baptism of Allah:
and who can baptize
better than Allah? And
it is He whom we wor-
ship. 139. Say: Will ye
dispute with us about
Allah seeing that He is

our Lord and your Lord ; that we are responsible for our doings and ye for yours; and that we are sin-
cere (in our faith) in him? 140. Or do ye say that Abraham, Isma’il, Isaac, Jacob and the Tribes were
Jews or Christians? Say: Do ye know better than Allah? Ah! who is more unjust than those who conceal
the testimony they have from Allah? But Allah is not unmindful of what ye do! 141. That was a people
that hath passed away. They shall reap the fruit of what they did, and ye of what ye do! Of their merits.

There is no question in your case:
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